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  Anlage 1 zum Umsatzsteuer-Anwendungserlass (zu Abschnitt 6a.4)  

- Muster einer Gelangensbestätigung im Sinne des § 17a Abs. 2 Nr. 2 UStDV - 

 
Bestätigung über das Gelangen des Gegenstands einer innergemeinschaftlichen Liefe-

rung in einen anderen EU-Mitgliedstaat (Gelangensbestätigung) 
 
 

(Name und Anschrift des Abnehmers der innergemeinschaftlichen Lieferung, ggf. E-Mail-Adresse) 

 
Hiermit bestätige ich als Abnehmer, dass ich folgenden Gegenstand1) / dass folgender Gegen-
stand1) einer innergemeinschaftlichen Lieferung 
 
 
(Menge des Gegenstands der Lieferung) 

 
 
(handelsübliche Bezeichnung, bei Fahrzeugen zusätzlich die Fahrzeug-Identifikationsnummer) 

 
im 
 
 
(Monat und Jahr des Erhalts des Liefergegenstands im Mitgliedstaat, in den der Liefergegenstand gelangt ist, wenn der lie-
fernde Unternehmer den Liefergegenstand befördert oder versendet hat oder wenn der Abnehmer den Liefergegenstand 
versendet hat) 

 
 
(Monat und Jahr des Endes der Beförderung, wenn der Abnehmer den Liefergegenstand selbst befördert hat) 

 
in / nach1) 
 
 
(Mitgliedstaat und Ort, wohin der Liefergegenstand im Rahmen einer Beförderung oder Versendung gelangt ist) 

 
erhalten habe / gelangt ist1). 
 
 
(Datum der Ausstellung der Bestätigung) 

 
 
(Unterschrift des Abnehmers oder seines Vertretungsberechtigten sowie Name des Unterzeichnenden in Druckschrift) 
1) Nichtzutreffendes streichen.  
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Anlage 2 zum Umsatzsteuer-Anwendungserlass (zu Abschnitt 6a.4) 
- Model of an entry certificate within the meaning of section 17a subsection (2) number 2 of the Val-

ue Added Tax Implementing Ordinance (Umsatzsteuer-Durchführungsverordnung - UStDV) - 

 
Certification of the entry of the object of an intra-Community supply into another 

EU Member State (Entry Certificate) 
 
 

(Name and address of the customer of the intra-Community supply, e-mail address if applicable) 

 
I as the customer hereby certify my receipt / the entry1) of the following object of an intra-
Community supply 
 
 
(Quantity of the object of the supply) 

 
 
(Standard commercial description – in the case of vehicles, including vehicle identification number) 

 
in 
 
 
(Month and year the object of the supply was received in the Member State of entry if the supplying trader transported or 
dispatched the object of the supply or if the customer dispatched the object of the supply) 

 
 
(Month and year the transportation ended if the customer transported the object of the supply himself or herself) 

 
in/at1) 
 
 
(Member State and place of entry as part of the transport or dispatch of the object) 

 
 
(Date of issue of the certificate) 

 
 
(Signature of the customer or of the authorised representative as well as the signatory’s name in capitals) 
 
1) Delete as appropriate. 
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Anlage 3 zum Umsatzsteuer-Anwendungserlass (zu Abschnitt 6a.4) 
 Modèle d’attestation de réception au sens des dispositions de l’article 17a paragraphe 2 n°2 du règlement 

d’application de la loi sur la TVA (Umsatzsteuer-Durchführungsverordnung - UStDV) 

 
Attestation de la réception d’un bien ayant fait l’objet d’une livraison intracommunau-

taire dans un autre Etat membre de l’UE (attestation de réception) 
 
 

(nom et adresse du destinataire de la livraison intracommunautaire, adresse e-mail si disponible) 

 
J’atteste par les présentes en qualité de destinataire que j’ai reçu1) le bien suivant / que le bien 
suivant ayant fait l’objet d’une livraison intracommunautaire est parvenu1)  
 
 
(quantité du bien ayant fait l’objet de la livraison) 

 
 
(appellation commerciale ; pour les véhicules : en plus : numéro d'identification du véhicule) 

 
en 
 
 
(le mois et l’année de la réception du bien objet de la livraison dans l’Etat membre dans lequel il est parvenu, lorsque 
l’entreprise qui a effectué la livraison a transporté ou expédié le bien objet de la livraison ou lorsque le destinataire a expédié 
le bien objet de la livraison) 

 
 
(le mois et l’année de la fin du transport lorsque le destinataire a lui-même transporté le bien objet de la livraison) 

 
à1) 
 
 
(Etat membre et lieu où le bien objet de la livraison est parvenu dans le cadre d’un transport ou d’une expédition) 

 
 
 
(date d’établissement de l’attestation) 

 
 
(signature du destinataire ou de son représentant et nom du soussigné en majuscules d’imprimerie) 
 
(1) Rayer la mention inutile. 
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Anlage 4 zum Umsatzsteuer-Anwendungserlass (zu Abschnitt 6a.5) 
 

Name/Firma und Anschrift des Spediteurs oder Frachtführers 
(Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort) 
 

 Name/Firma und Anschrift des liefernden Unterneh-
mers 
(Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort) 

    
 

Bescheinigung für Umsatzsteuerzwecke bei der Versendung/Beförderung durch einen Spediteur oder Frachtführer in 
das übrige Gemeinschaftsgebiet (§ 17a Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 Buchstabe b UStDV) – Spediteurbescheinigung 

An 
Firma/Herrn/Frau 

 
(Name) 

 
(Straße) 

in  

(PLZ, Sitz/Wohnort) 
 

Ich bestätige hiermit, dass mir am   
 
 
 
von Ihnen/von der Firma/von Herrn/von Frau 1) 

 

 
 

 
in 

 

(Straße)  (PLZ, Sitz/Wohnort) 
 

die folgenden Gegenstände übergeben/übersandt1) worden sind: 

Menge und handelsübliche Bezeichnung der Gegenstände 
(bei Fahrzeugen zusätzlich die Fahrzeug-Identifikationsnummer) 

 
 

 

Ich habe die Gegenstände auftragsgemäß 

 im  
  (Monat und Jahr des Erhalts der Gegenstände durch den Empfänger) 
 nach  

  (EU-Mitgliedstaat und Ort) 
 an  
  (Name des Empfängers der Lieferung) 
 

 versendet/befördert1). 
 
 
Der Auftrag ist mir von 
 
  

in 
 

(Straße)  (PLZ, Sitz/Wohnort) 
 
erteilt worden. Ich versichere, die Angaben in dieser Bescheinigung aufgrund von Geschäftsunterlagen gemacht zu haben, die im Gemein-
schaftsgebiet nachgeprüft werden können. 
 
1) Nichtzutreffendes bitte streichen  (Datum, Unterschrift) 
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Anlage 5 zum Umsatzsteuer-Anwendungserlass (zu Abschnitt 6a.5) 
 

Name/Firma und Anschrift des Spediteurs oder Frachtführers 
(Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort) 
 

 Name/Firma und Anschrift des liefernden Unterneh-
mers 
(Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort) 

    
   
 

Bescheinigung für Umsatzsteuerzwecke bei der Versendung/Beförderung durch einen Spediteur oder Frachtführer in 
das übrige Gemeinschaftsgebiet (§ 17a Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 UStDV) - Spediteurversicherung 

An 
Firma/Herrn/Frau 

 

 (als Abnehmer der Lieferung)  

 
(Name) 

 
(Straße) 

in  

(PLZ, Sitz/Wohnort) 
 

Ich bestätige hiermit, dass mir am   
 
 
 
von Ihnen/von der Firma/von Herrn/von Frau 1) 

 

 
 

 
in 

 

(Straße)  (PLZ, Sitz/Wohnort) 
 

die folgenden Gegenstände übergeben/übersandt1) worden sind: 

Menge und handelsübliche Bezeichnung der Gegenstände 
(bei Fahrzeugen zusätzlich die Fahrzeug-Identifikationsnummer) 

 
 

 

Ich versichere, dass ich die Gegenstände auftragsgemäß 

   
 nach  

  (EU-Mitgliedstaat und Ort) 
 an  
  (Name des Empfängers der Lieferung) 
 

 befördern werde. 
 
 
Der Auftrag ist mir von 
 
  

in 
 

(Straße)  (PLZ, Sitz/Wohnort) 
 
erteilt worden.  
 
1) Nichtzutreffendes bitte streichen  (Datum, Unterschrift) 
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Anlage 6 zum Umsatzsteuer-Anwendungserlass (zu Abschnitt 6a.5) 

 

Anhang I, Tabelle 6 (nach Artikel 7 und Artikel 8 Abs. 3 der Verordnung (EG) Nummer 
684/2009) 

 

A B C D E F G 
1 ATTRIBUT R    

 a Datum und Uhrzeit der 
Validierung der Eingangs- 
bzw. Ausfuhrmeldung 

C Von den zuständigen Behörden des 
Bestimmungs-/Ausfuhrmit-gliedstaa 
tes bei Validierung der Eingangsmel 
dung bzw. Ausfuhrmeldung anzuge 
ben 

Die Uhrzeit ist als Ortszeit anzugeben. DatumUhr 
zeit 

2 BEFÖRDERUNG  VER 
BRAUCHSTEUER 
PFLICHTIGER WAREN: 
e-VD 

R    

 a Referenzcode (ARC) R  Geben Sie den ARC des e-VD an. 

Siehe Anhang II Codeliste  2. 
an21 

A B C D E F G 
 b Ordnungsnummer R  Geben Sie die Ordnungsnummer des e-VD an. n..5 

3 EMPFÄNGER R    

 a Verbrauchsteuernummer/ 
Umsatzsteuer-ID-
Nummer 

C — „R“  bei Code Bestimmungsort 1, 
2, 3 und 4 

 
— „O“ bei Code Bestimmungsort 6 

 
— Dieses  Datenelement  gilt  nicht 

bei Code Bestimmungsort 5 
 

(Siehe  Code  für den Bestimmungsort  in 
Tabelle 1 Feld  1a) 

Angaben bei Code Bestimmungsort 
 
— 1, 2, 3 und 4: eine gültige SEED-Registrierungsnummer des zugelassenen Lagerinhabers oder des regis 

trierten Empfängers 
 
— 6: Umsatzsteuer-Identifikationsnummer  des Vertreters des Versenders bei der Ausfuhrzollstelle 

an..16 
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 b Name R   an..182 
 c Straße R   an..65 
 d u O   an..11 
 e Postleitzahl R   an..10 
 f Stadt R   an..50 
 g NAD_LNG R  Geben Sie für die in dieser Datengruppe verwendete Sprache den in Anhang II  Codeliste 1  genannten 

Sprachencode an. 
a2 

4 ORT der Lieferung C — „R“  bei Code Bestimmungsort 1 
und 4 

 
— „O“ bei Code Bestimmungsort 2, 

3 und 5 
 
Siehe Code  für den Bestimmungsort  in 
Tabelle 1 Feld  1a) 

Geben Sie den Ort der tatsächlichen Lieferung der verbrauchsteuerpflichtigen Waren an.  

 a Verbrauchsteuernummer/ 
Umsatzsteuer-ID-
Nummer 

C — „R“  bei Code Bestimmungsort 1 
 
— „O“ bei Code Bestimmungsort 2, 

3 und 5 
 

(Siehe Kennziffern für den Bestimmungs 
ort in Tabelle 1 Feld 1a) 

Angaben bei Code Bestimmungsort 
 
— 1: eine gültige SEED-Registrierungsnummer des Bestimmungssteuerlagers 

 
— 2, 3 und 5: Umsatzsteuer-Identifikationsnummer oder andere Kennung 

an..16 

A B C D E F G 
 b Name C — „R“  bei Code Bestimmungsort 1, 

2, 3 und 5 
 
— „O“ bei Code Bestimmungsort 4 

 
(Siehe  Code  für den Bestimmungsort  in 
Tabelle 1 Feld  1a) 

 an..182 

 c Straße C Für Feld 4c, 4e und 4f: 
 
— „R“  bei Code Bestimmungsort 2, 

3, 4 und 5 
 

 an..65 
 d Hausnummer O  an..11 
 e Postleitzahl C  an..10 
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 f Stadt C — „O“ bei Code Bestimmungsort 1 
 

(Siehe  Codes für den Bestimmungsort in 
     

 an..50 

 g NAD_LNG C „R“,   wenn  das  betreffende Textfeld 
verwendet wird 

Geben Sie für die in dieser Datengruppe verwendete Sprache den in Anhang II  Codeliste 1  genannten 
Sprachencode an. 

a2 

5 ZUSTÄNDIGE  DIENST-
STELLE für den Emp-
fänger 

C „R“  bei Code Bestimmungsort 1, 2, 
3, 4, 5 und 8 

 
(Siehe  Codes für den Bestimmungsort in 
Tabelle 1 Feld  1a) 

  

 a Dienststellenschlüssel 
nummer 

R  Geben Sie den  Code der  für  die Verbrauchsteuerkontrolle  am  Bestimmungsort zuständigen Stelle der 
zuständigen Behörden im Bestimmungsmitgliedstaat an. Siehe Anhang II Codeliste  5. 

an8 

6 EINGANGS/AUSFUHR 
MELDUNG 

R    

 a Ankunftsdatum der ver 
brauchsteuerpflichtigen 
Waren 

R  Datum, an dem die Beförderung gemäß Artikel 20 Absatz 2 der Richtlinie 2008/118/EG endet Date 

 b Empfangsergebnis R  Mögliche Kennziffern: 
 

1  =  Empfang der Waren erfolgt, keine Beanstandung 
 

2  =  Empfang der Waren erfolgt trotz Beanstandung 
 

3  =  Empfang der Waren verweigert 
 

4  =  Empfang der Waren teilweise verweigert 
 
21  =  Ausgang der Waren erfolgt, keine Beanstandung 

 
22  =  Ausgang der Waren erfolgt trotz Beanstandung 

 
        

n..2 

A B C D E F G 
 c Ergänzende Informatio 

nen 
O  Machen Sie ergänzende Angaben zum Empfang der verbrauchsteuerpflichtigen Waren. an..350 

 d Ergänzende Informatio 
nen_LNG 

C „R“,   wenn  das  betreffende Textfeld 
verwendet wird 

Geben Sie für die in dieser Datengruppe verwendete Sprache den in Anhang II  Codeliste 1  genannten 
Sprachencode an. 

a2 
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7 POSITIONSDATEN der 
Eingangs-/Ausfuhrmel 
dung 

C „R“,   wenn  die  Kennziffer für  das 
Empfangsergebnis weder  „1“  noch 
„21“  lautet (siehe Feld 6b) 

 999x 

 a PositionsNummer R  Geben Sie bei verbrauchsteuerpflichtigen Waren, die nicht unter  Code 1  oder 21  fallen, die einmalige 
Positionsnummer des dazu gehörigen e-VD (Tabelle 1 Feld 17a) an. 

n..3 

 b Kennzeichen Fehl-/Mehr 
menge 

D „R“,  wenn für den betreffenden Da 
tensatz  eine  Fehlmenge oder  eine 
Mehrmenge festgestellt wird 

Mögliche Kennziffern: 
 
S =    Fehlmenge  (Shortage)  

E  =  Mehrmenge (Excess) 

a1 

 c Festgestellte Fehlmenge 
oder Mehrmenge 

C „R“  bei Anzeige in Feld 7b Geben Sie die betreffende Menge (in der zum  Produktcode gehörigen Maßeinheit) an. Siehe Anhang II 
Tabellen 11 und 12. 

n..15,3 

 d Verbrauchsteuer-Produkt 
code 

R  Geben Sie den entsprechenden Produktcode an. Siehe Anhang II Codeliste  11. an4 

 e Zurückgewiesene Menge C „R“, wenn die Kennziffer für das Ge 
samtergebnis   des   Warenempfangs 
„4“ lautet (siehe Feld 6b) 

Geben Sie für jeden einzelnen Datensatz die Menge der abgelehnten verbrauchsteuerpflichtigen  Waren (in 
der zum Warencode gehörigen Maßeinheit) an. Siehe Anhang II Tabellen  11 und 12. 

n..15,3 

7.1 GRUND DER BEAN 
STANDUNG 

D „R“   für  jeden  einzelnen Datensatz, 
wenn die Kennziffer für das Gesamt 
ergebnis des Warenempfangs 2, 3, 4, 
22 oder 23 lautet (siehe Feld 6b) 

 9x 

 a Code für die Beanstan 
dung 

R  Mögliche Kennziffern 
 
0  =  Sonstiges 

 
1  =  Mehrmenge 

 
2  =  Fehlmenge 

 
3  =  Waren beschädigt 

 
4  =  Verschluss aufgebrochen 

 
5  =  Meldung durch ECS (Ausfuhrkontrollsystem) 

 
           

n1 

A B C D E F G 
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 b Ergänzende Informatio 
nen 

C — „R“, wenn die Kennziffer für den 
Grund der Beanstandung 0 lautet 

 
— „O“, wenn die Kennziffer für den 

Grund  der  Beanstandung 3,  4 
oder 5 lautet 

 
(siehe Feld 7.1.a) 

Machen Sie ergänzende Angaben zum Empfang der verbrauchsteuerpflichtigen Waren. an..350 

 c Ergänzende Informatio 
nen_LNG 

C R, wenn das betreffende Textfeld ver 
wendet wird 

Geben Sie für die in dieser Datengruppe verwendete Sprache den in Anhang II  Codeliste 1  genannten 
Sprachencode an. 

a2 
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Anlage 7 zum Umsatzsteuer-Anwendungserlass (zu Abschnitt 6a.5) 

 
  

Postanschrift Berlin: Bundesministerium der Finanzen, 11016 Berlin www.bundesfinanzministerium.de 
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II. Anwendungsregelungen 
 
1. Nach § 74a Abs. 3 UStDV in der Fassung von Artikel 2 der Elften Verordnung zur Ände-

rung der Umsatzsteuer-Durchführungsverordnung“ vom 25. März 2013 (BGBl. I S. 602, 
BStBl I S. 515) kann der Unternehmer für nach dem 31. Dezember 2011 und vor dem 
1. Oktober 2013 ausgeführte innergemeinschaftliche Lieferungen den Beleg- und Buch-
nachweis nach §§ 17a und 17c UStDV in der am 31. Dezember 2011 geltenden Fassung 
führen. Soweit ein Unternehmer von dieser Möglichkeit Gebrauch macht, sind die Ab-
schnitte 6a.1 bis 6a.8 UStAE in der bis zum 30. September 2013 geltenden Fassung ent-
sprechend anzuwenden.  

 
2. Die Regelungen in Abschnitt I dieses Schreibens sind auf nach dem 30. September 2013 

ausgeführte Umsätze anzuwenden. Das BMF-Schreiben vom 17. Januar 2000  
- IV D 2 - S 7134 - 2/00 - (BStBl I S. 179) ist (mit Ausnahme der Anlage 3) auf nach dem 
30. September 2013 ausgeführte innergemeinschaftliche Lieferungen nicht mehr anzu-
wenden. Für bis zum 31. Dezember 2013 ausgeführte innergemeinschaftliche Lieferun-
gen wird es nicht beanstandet, wenn der beleg- und buchmäßige Nachweis der Voraus-
setzungen der Steuerbefreiung noch auf der Grundlage der bis zum 31. Dezember 2011 
geltenden Rechtslage geführt wird. Soweit ein Unternehmer von dieser Möglichkeit Ge-
brauch macht, ist Nummer 1 Satz 2 entsprechend anzuwenden. 

 
3. Hat der Unternehmer für nach dem 31. Dezember 2011 und vor dem 1. Oktober 2013 

ausgeführte innergemeinschaftliche Lieferungen die Nachweisführung entsprechend den 
Grundsätzen von Abschnitt I vorgenommen, wird dies nicht beanstandet.  

 
Dieses Schreiben wird im Bundessteuerblatt Teil I veröffentlicht 
. 
 
Im Auftrag 
 


